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7-a Hepina mo 3icnanni Cs. [Iyxa CeaTux

Tponapi i Konoaxu

Tponap (2nac 6): Aurenbcbki cunm Ha rpo6i TBoiM, i cTopoxi
oMepTBim; Mapis x crosia mpu rpo6i, ITyKaodu IpedncToro
tina Toro. ITononus Tu ax i, He mepeMoykeHMI1 Bifj HbOTO, 3yCTPiB
Tu JliBy, mapytoun xutTs. Bockpecnuii 3 MepTBUX, locriogu, cmaBa
To6:i!

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Cearomy JlyxoBi.

Komnoax (enac 6): JKuBorBopHoo pykoto JKutrenasenn, Xpucroc
Bor, BockpecuB 3 TeMHUX 6€30/jeHb BCiX MOMep/IuX i mogaB
BOCKPECIHHA JIIO[ICbKOMY pofoBi: Bin 60 Bcix Crracurenb,
BOCKPECiHHSA, XUTTA i bor ycix.

I HuHi, 1 HOBCcAKYAC, i HA BikM BiuHi. AMiHb.

Bozopoouunuti (2nac 6): 3acTynHMIle XPUCTUSH Oe3[j0raHHa,
[Tocepenuuiie o TBopls HE3aMiHHA, He IIOTOPAM MOJIIHHAM
rpiurHux, ase Bunepeny, sik brara, 3 momivdro Hawm, 110 BipHo To6i
cniBaemo. [Tocnimmcy Ha MOIUTBY i CKOPO NMPMIIIM HA MOJTIHHA,
3aCTYIa4y MOBCAKYAC, boroponnie, tux, mo Tebe mounTaroTh.

Ipoximen (2nac 6):

Cnacy, Toctiogu, nromeit TBoix i 6/1arocioBu ClIaikoeMCTBO TBoe
(ITc 27,9).

Cmux: 1o Te6e, Toctiopu, B3uBarumy; boxxe Miit, He BifiBepTaiich
moBuky Big mene (Ilc 27,1).

Anocmon: (Pm 15,1-7):

bpamms i Cecmpu, MM, CUIIbHI, MYCMO HECTY HEMOUi
6e3CMIbHUX, a He cobi moromkaty. Ko>xHui1 i3 Hac Hexail
HaMara€eTbCs TOTOANUTY OIVDKHBOMY: Ha HOOpo, /i 30y yBaHH.
Bo i1 Xpucroc He cobi orofpkas, a sIK HaNMCaHO: «3HeBary THX,
10 TeOe 3HeBaXXAIOTh, YIIa/IM Ha MeHe.» Bce 00, 1m0 6yo HamycaHe
[laBHillle, HaNJCaHe HaM Ha HayKy, {00 MU MajIi HaJiifo yepes
TePIEMBICTD 11 YTiXy, Ipo AKi Hac ITncbMo HaBuae. bor xe
TEPIEMBOCTY 11 YTiXy, 3a NpUKIagoM Xpucta Icyca, Hexait facTb
BaM, 1100 BU MK CO6010 OTHAKOBO LyMay 3a XpuctoM Icycom;
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Sunday, July 3, 2016; Seventh Sunday after Pentecost,
Octoechos Tone 6; The Holy Martyr Hyacinth

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 6. Angelic powers were upon Your tomb* and the
guards became like dead men;* Mary stood before Your tomb*
seeking Your most pure body.* You captured Hades without being
overcome by it.* You met the Virgin and granted life.* O Lord,
risen from the dead,* glory be to You!

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion, Tone 6: With His life-giving hand* Christ our God,
the Giver of life,* raised all the dead from the murky abyss* and
bestowed resurrection upon humanity.* He is for all the Saviour,*
the resurrection and the life, and the God of all.

Now and for ever and ever. Amen.

Theotokion, Tone 6: Undaunted patroness of Christians,* O
steadfast intermediary with the Creator,* turn not away from the
suppliant voices of sinners,* but in your kindness come to help us
who cry out to you in faith.* Be quick to intercede, make haste to
plead,* for you are ever the patroness of those who honour you, O
Mother of God.

Prokeimenon, Tone 6

Save Your people, O Lord, * and bless Your inheritance.

verse: Unto You I will cry, O Lord, my God, lest You turn from me
in silence. (Psalm27:9,1)

Epistle: Romans 15:1-7
Brothers and Sisters, we who are strong ought to put up with
the failings of the weak, and not to please ourselves. Each of
us must please our neighbour for the good purpose of building
up the neighbour. For Christ did not please himself; but, as it is
written, “The insults of those who insult you have fallen on me.”
For whatever was written in former days was written for our
instruction, so that by steadfastness and by the encouragement of
the scriptures we might have hope. May the God of steadfastness
and encouragement grant you to live in harmony with one another,
in accordance with Christ Jesus, so that together you may with
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;00 BY OJHOAYLIHO, OBHMMM ycTamMy cinaBynm bora it OTis
Tocniopa Hamoro Icyca Xpucra. Tomy npuiimaiite OfyH OHOTO, K
i Xpucroc npuitHas Bac y boxy cnaby.

Anunys (enac6):

Cmux: XTO UBE IIifi OXOPOHOI0 BCeBUIITHBOTO, ITif] TOKPOBOM
bora nebecnoro ocemurbes (ITc 90,1).

Cmux: Ckaxe BiH [ocniopesi: Tu sacTynmHMK Miif i pucTaHOBUIIE
Moe, bor wmiit, Ha koTporo s Hapgitocs (I1c 90,2).

€sanzenie: (Mm 9,27-35):

Y moti uac, sax Icyc 6i0x00ué 36i0mu, CIifIOM 3a HUM IYCTUINCA
mBa cminui 1 kpydam: “Tlomunyit Hac, cuny [Jasuais!” I konu
BiH yBIJILIOB 10 XaTH, C/IILi IPUCTYIVIIN 4O HbOTO, a BiH CIIUTaB
ix: “Yu Bipyere, mo A MOXYy 1e 3pobutn?” - “Tak, Tocmogu!” -
KaXYTb Jiomy Ti. Topi BiH JOTOpKHYBCA [0 IXHIX O4Yeli, MOBMBILN:
“Hexaii BaM cTaHeTbcs 3a BawIolo Bipoto!” I Bigkpunch ixHi odi.
Icyc >xe cyBopo HakasaB iM: “IiAgiTh, 06 HIXTO He 3HAB PO
ne.” Ta Ti, BUIIIOBIIN, PO3TOJIOCU/IN IIPO HBOTO YYTKY IO BCill
KpaiHi. A K BOHU BUXOJVIIN, IPUBELEHO 1O HbOTO HIMOTO, 1110 OyB
6icayBatmit. Komm >x BiH BUrHaB 6ica, HiMuil II09aB TOBOPUTY, i
JTIONV AVIBYBA/INCA, KaxXy4n: “Hikomnu mock Take He 00’ AB/IAIOC
B I3paini!” ®apucei >x roBopwnn: “Bin Buranse 6iciB KkHA3eM
6iciBcpkum!” Icyc 06xoauB yci MicTa i cenra, HaBYarO4M B iXHIX
CMHArorax, IIpoIoBifiyloun €BaHTeii0 apCTBa Ta BUTOIOI0YN
BCSIKY XBOPOOY i1 HeyTY.

IIpnyacHmii:
XBarirte [ocrona 3 Hebec,* xBasite Voro Ha Bucorax (ITc 148,1).
Amunys (x3).



one voice glorify the God and Father of our Lord Jesus Christ.
Welcome one another, therefore, just as Christ has welcomed you,
for the glory of God.

Alleluia, Tone 6

verse: He who lives in the aid of the Most High, shall dwell under
the protection of the God of heaven.

verse: He says to the Lord: You are my protector and my refuge,
my God, in Whom I hope. (Psalm 90:1,2)

Gospel: Matthew 9:27-35

At that time, as Jesus went on from there, two blind men followed
him, crying loudly, “Have mercy on us, Son of David!” When he
entered the house, the blind men came to him; and Jesus said to
them, “Do you believe that I am able to do this?”” They said to him,
“Yes, Lord.” Then he touched their eyes and said, “According to
your faith let it be done to you.” And their eyes were opened. Then
Jesus sternly ordered them, “See that no one knows of this.” But
they went away and spread the news about him throughout that
district.

After they had gone away, a demoniac who was mute was brought
to him. And when the demon had been cast out, the one who had
been mute spoke; and the crowds were amazed and said, “Never
has anything like this been seen in Israel.” But the Pharisees said,
“By the ruler of the demons he casts out the demons.”

Then Jesus went about all the cities and villages, teaching in their
synagogues, and proclaiming the good news of the kingdom, and
curing every disease and every sickness.

Communion Hymn
Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest.*
Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 148:1)



8-a Hepina o 3icnmanni Cs. [Iyxa. IIpenogo6Horo AHTOHIA
Ileyepcpkoro, KuiBcbkoro

Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 7): 3unmmus Tu xpecrom TBoiM cMepTb,* BiTIMHNB
PO306iITHMKOBI pait,* MUPOHOCUIISIM TI/TaY HA PAfliCTh epeMiHNBY
i armocTonam 3BesiB IpomnoBifyBaT,* mo Bockpec Tu, Xpucrte
boxe,* maro4m CBiTOBi BeIMKY MUJIICTb.

Tponap (enac 4): Bix cBiTcbKOi MeTYIIHI BUIIIIIOB T i BifjpedeHHAM
CBITY IIIIOB TU NIO-€BAHTEbChKM 3a XPUCTOM, i, pIBHO-aHT€IbCbKe
KUTTA TPOBIiBIIM, B TUXY HpuUcTaHb AQOHCBKOI ropm Ailmos
TU, 3BifIKM 6/1arOCIOBEHHAM OTLiIB B ropy Kmesa mpmitimos i Tam
TPYROMIOOHO >KUTTS 3aKiHUMB. BaThKiBIMHY TBOI IPOCBITUB TH
i, 6e3miui MOHaxiB IUISIX O HEOECHOTO IIAPCTBA IMOKA3aBIIHU, 0
Xpucrta ix npusis Tu. Voro monu, AHTOHi€ mpemnofoOHMit, 106
crac Ayuri Hami.

+Cnasa Orulo, i Cuny, i Cearomy JlyxoBi.

Konoak (enac 7): Bxe Oinblue Brafa cMepTM He 3MOXe JIIOfieit
mepxKari,* 3ifimos 60 XpucToC, SHUIIMBIIN i 3HIBEUMBIIN CUIN
ii,* 3B’A3yeTbCs af,* MPOPOKM X OFHOAYIIHO pafiifoTh.* 3’ABMBCA
Cnmac M, 1o BipylOTh, NPOMOBIAKWYN:* Buxoppre, BipHi, 10
BOCKpeCiHHA.

I HuHi, 1 HOBCAKYAC, i HA BikM BiuHi. AMiHb.

Komnoaxk (enac 8): Bigpasum cebe Bory, Hajj yce BO3/m00/IeHOMY Bift
I0HOCTH, IIPeTofgoOHMIL, IoMy Bif yciel gy B m060Bi mocnifyBaB
TH, 1, CBiTa TIiHHE 3a HIilJO BBA)KAIO4UM, B 3€MJIi IleUepy CIIOPAINB,
1 B Hiil My>XHbO CYIIPOTM 3aTiil BOpOra HEBUVMOIO IOJBMU3ABCA
TH, SIK CBIiTJIOCAJHE COHIle, IO BCi KiHLI 3eMili 3acAaB TU. Tomy-
TO, pajilouM, OpMIIIOB TU HO HebecHuMX xopomiB. I HuHI, 3
aHreaMI B/IaINYHbOMY IIPECTO/OBI IPeCTOAYM, CIIOMIHAN HaC,
1[0 MTOYMTAEMO IIaM ATh TBOIO, 06 My 3Bamm #o Tebe: Pamyiics,
AHTOHIE€, OTYe Hall.



Sunday, July 10, 2016; Eighth Sunday after Pentecost,
Octoechos Tone 7; Our Venerable Father Anthony of the

Monastery of the Caves in Kiev (1073), Forty-Five Martyrs of Nicopolis
in Armenia (321-3); Holy Brothers Francis, Mutius and Raphael and Those with Them,

Martyred in Dama

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 7: By Your cross You destroyed death;* You
opened Paradise to the thief;* You changed the lamentation of
the myrrh-bearers to joy,* and charged the apostles to proclaim*
that You are risen, O Christ our God,* offering great mercy to the
world.

Troparion, Tone 4: Leaving behind worldly tumult,* O Venerable
Father Anthony,* in keeping with the gospel you turned your
back on the world,* and leading a life equal to that of angels you
attained to the calm haven of Mount Athos* from whence you
came to the Mount of Kiev* with the Fathers’ blessing* and living
there an arduous life you enlightened your fatherland,* pointing
the way into the Kingdom on high to a multitude of monks and
nuns* and thus you lead your homeland to Christ.* Pray to Him
that He save our souls.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion, Tone 7: No longer shall the dominion of death be able
to hold humanity,* for Christ went down shattering and destroying
it s powers.* Hades is bound.* The prophets exult with one voice.*
The Saviour has come for those with faith, saying:* “Come forth,
O faithful, to the resurrection!”

Now and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 8: Cleaving to God,* whom you loved from your
childhood above all else,* you followed Him lovingly with your
whole heart,* O Father Anthony.* Scorning this passing world as
a trifle* you made your dwelling a cave in the earth.* There you
fought well against the unseen enemy’s snares* and shone like the
sun to the ends of the earth.* From whence you passed joyfully
to heaven’s mansions* and stand now with angels at the Master’s
throne.* There we ask you to remember those who feast your
memory* that we may cry to you: Rejoice, O Anthony, our Father.
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IlpokimeH (enac 7):

Tocniopp cuny mopsam CBoiM facTp,* Tocmoppb mo61arocioBUTh
nropeit ceoix mupom (Ilc 28,11).

Cmux: Ilpunecite Tocnionesi, cuau boxi, mpunecits [ocriopesi
Mmonoaux 6apaniis (ITc 28,1).

IIpoximen (2nac 7):
Yecna nepep [ocriogom cmeptsb npenogobuux ioro (Ilc 115,6).

Amnocron: (1Kp 1,10-18):

bpamms i Cecmpu, 6marato Bac im’sam [ocriopa Hamroro Icyca
Xpucra, 1106 BU Bci Te came roBOpuIN; 1106 He Oy/10 pO3KOITiB
IIOMDK Bamy, ajie o6 Oy nmoeHaHi B OfHIM pO3yMiHHi 11 y
opHiit gymui. 51 60 goBigaBcs mpo Bac, Moi 6paTu, Bif mrozei
XJ101, 110 Mi>K BaMM € cymnepedku. Kasky >k po Te, 1110 KOXKEH 3
Bac roBoputh: «f — IlaBnis, a s — Anomnocis, a 1 — Kudus, a s -
XpucriB.» Yu x Xpucroc posginuscsa? Xiba [Tasmo 6yB posm aTuit
3a Bac? A6o xi6a B IlaBnoBe im’st B xpuctumucs? JIsxyio borosi,
110 51 HIKOTO 3 Bac He OXpUCTUB, KpiM Kpucna Ta [as, mjo6 He
CKa3aB XTOCh, 10 BY Oy/y oxpulneHi B MO€ iM st. OXpUCTUB 5 TeX
nim Credana; a 6i/1bII He 3HATO, UM XPUCTYUB sl KOTOCH iHIIOTO.
XpUCTOC >Ke MOCTaB MeHe He XPUCTUTH, a 0/1aroBicTUTH, i TO He
MYZpICTIO C/10Ba, 06 XpecT XpucTa He cTaB 6esycrimHnM. bo
CJTIOBO IIPO XPeCT — IJIYIOTa TUM, 110 ITOTMOAI0Th, a /I HaC, 1[0
cracaeMocs, cua boxa.

In 5,22-6,2

bpamms i Cecmpu, TIip fyxa: mo60B, pajicTb, Mup,
JIOBTOTEPIiHHA, TOOPicTh, MUIOCEPHS, Bipa, MarigHicTh,
3[lep>K/IMBicTb: 3aKOHY HeMa Ha Takux! A Ti, mjo Xpucrosi Icycosi,
PO3IT /IV BOHM TiJIO 3 TIO>Ka/IMBOCTAMM Ta 3 moxotsamu. Komm
JLyXOM >KMBEMO, TO 11 gyxoM xofiimo! He O6ynbMo uBaHuBi, He
APa>XHIMO OfVIH OFHOTO, He 3aBUAIyIMO OfuiH ogHOMY! bparTs, AK
JIIO[{VHA VI YIIaJie B AKUII IIPOTPiX, TO BY, JYXOBHI, BUIIPABJIAITE
TaKOTO JyXOM JIaTifHOCTH, caM cebe JorIAaandy, mob He
cnokycuscs it Tu! HociTb TATapi ofyiH OBHOrO, i TaK BUKOHAETE
3aKoHa XpUCTOBOTO.



Prokeimenon, Tone 7

The Lord will give strength to His people;* the Lord will bless His
people with peace.

verse: Bring to the Lord, O you sons of God; bring to the Lord
young rams. (Psalm 28:11,1)

Prokeimenon, Tone 7
Precious in the sight of the Lord is the death of His venerable ones.
(Psalm 115:15)

Epistle: 1 Corinthians 1:10-18

Brothers and Sisters, I appeal to you by the name of our Lord
Jesus Christ, that all of you be in agreement and that there be no
divisions among you, but that you be united in the same mind and
the same purpose. For it has been reported to me by Chloe’s people
that there are quarrels among you, my brothers and sisters. What

I mean is that each of you says, “I belong to Paul,” or “I belong

to Apollos,” or “I belong to Cephas,” or “I belong to Christ.” Has
Christ been divided? Was Paul crucified for you? Or were you
baptized in the name of Paul? I thank God that I baptized none

of you except Crispus and Gaius, so that no one can say that you
were baptized in my name. (I did baptize also the household of
Stephanas; beyond that, I do not know whether I baptized anyone
else.) For Christ did not send me to baptize but to proclaim the
gospel, and not with eloquent wisdom, so that the cross of Christ
might not be emptied of its power. For the message about the cross
is foolishness to those who are perishing, but to us who are being
saved it is the power of God.

Galatians 5:22-6:2

Brothers and Sisters, the fruit of the Spirit is love, joy, peace,
patience, kindness, generosity, faithfulness, gentleness, and self-
control. There is no law against such things. And those who

belong to Christ Jesus have crucified the flesh with its passions

and desires. If we live by the Spirit, let us also be guided by

the Spirit. Let us not become conceited, competing against one
another, envying one another. My friends, if anyone is detected in a
transgression, you who have received the Spirit should restore such
a one in a spirit of gentleness. Take care that you yourselves are not
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Amunys (enac 7):

Cmux: [Jobpe BoHO - mpocnasnatyu [ocnopa, i ciBatu TBoemy
imeni, Bcesmmnii (ITc 91,2).

Cmux: 3Bimaty BpaHli TBoo0 MUIiCTh, HouaMu - TBOIO BipHICTb
(ITc 91,3).

Cmux: bra>xeH My, 1o 60itbcs [ocriona, 3anosini Voro Iyxe
mo6i Viomy (Ilc 111,1).

Cmux: CupHe Ha 3emti 6ype cim’s itoro (ITc 111,2).

€Esanrenie: (Mt 14,14-22):

Y moii uac, Buiimosiun, Icyc mo6auns cumy Hapopy i
3MIWIOCEPAVBCA HaJ HUMU Ta BUTOiB IXHIX HeLYXUX. SIK)Ke HacTaB
Bedip, MififiIlIM O HbOTO J10T0 Y4Hi 11 KaKyTh: “IlycTe 1e Micie
Ta 11 YaC MUHYB y>Ke. BigmycTu /rofent, Hexait ifyTh 10 ceflax Ta
KymaTh cobi moxxusu.” A Icyc ckasas im: “He Tpeb6a im Bigxomnrn:
maiite Bu iM icti.” BoHu > MOB/IATD 10 HBOTO: “MM MaeMo TyT
TinbKy I ATH X71i6iB i ABi pn6i.” Topi Bin kaxe: “IIpuneciTh MeHi

ix cropn.” 1, 3BeniBIIM HAPOMOBI MOCijaTV Ha TPaBi, B3sIB IT SATh
x71i6iB i 1Bi pnbm, migBiB 04i KO Heba, T0OIATOCIOBUB i pO3/1aMaB
Ti X71i6M, 1 1aB yuHAM, a y4Hi - mogaM. Bei inn o Hacuty it
Ha30ypanu KycHiB, 110 30CTA/INCSA, ABAHAAIIATD KOIIIB IIOBHUX.
Tux >xe, 1m0 inu, 6y710 SIKUX I SITh TUCSY YO/IOBIKiB, OKPIM >KiHOK Ta
miteit. I 3apas >xe CIIOHYKaB Y4HiB yBI/ITI 10 YOBHA I1 I€PEIINCTA
Ha TOJI 6iK paHille Biff HBOTO, TMM YacOM SIK BiH BifjITyCKaB Hapof,.

JIk 6,17-23

3irmroBim 3 HMMH, Icyc cTaB Ha piBHIM Micly, 71 6y1a Tam

BeJ/IMKa CUJIa JI0TO Y4YHIB i mofeit BenbMu 6araro 3 lOpei Ta 3

Epycanumy, i 3 mobepexoxsa Tupy ta Cugony. Bonu npuitim

IIOC/TYXaTH JIOTO 1 O3J0POBUTHUCH BiJj CBOIX HEAYT; i BCI Ti, 110

IX MYYMIM HEYUCTI JYXU, TEX 03JOPOBJIANCD. YBECh HApO[

HaMarascs JIOTO TOPKHYTHCS, 60 cuIa BUXOAMIA 3 HBOTO 11 yCix

ospoposisna. Tofi BiH, 3BiBIIM Ha CBOIX Y4YHIB Oui, TI04aB Ka3aTu:

“bnaxxenHi B6ori, — 60 Bamre IlapctBo boxe. bnakenHi, romomui
10



tempted. Bear one another’s burdens, and in this way you will fulfil
the law of Christ.

Alleluia, Tone 7

verse: It is good to give praise to the Lord; and to sing to Your
name, O Most High.

verse: To announce Your mercy in the morning, and Your truth
every night. (Psalm 91:2,3)

verse: Blessed is the man who fears the Lord; he shall delight
exceedingly in His commandments.

verse: His posterity shall be mighty upon the earth. (Psalm 111:1,2)

Gospel: Matthew 14:14-22

At that time, Jesus saw a great crowd; and he had compassion for
them and cured their sick. When it was evening, the disciples came
to him and said, “This is a deserted place, and the hour is now late;
send the crowds away so that they may go into the villages and buy
food for themselves.” Jesus said to them, “They need not go away;
you give them something to eat.” They replied, “We have nothing
here but five loaves and two fish.” And he said, “Bring them here
to me.” Then he ordered the crowds to sit down on the grass.
Taking the five loaves and the two fish, he looked up to heaven,
and blessed and broke the loaves, and gave them to the disciples,
and the disciples gave them to the crowds. And all ate and were
filled; and they took up what was left over of the broken pieces,
twelve baskets full. And those who ate were about five thousand
men, besides women and children. Immediately he made the
disciples get into the boat and go on ahead to the other side, while
he dismissed the crowds.

Luke 6:17-23

At that time Jesus came down with them and stood on a level
place, with a great crowd of his disciples and a great multitude of
people from all Judea, Jerusalem, and the coast of Tyre and Sidon.
They had come to hear him and to be healed of their diseases; and
those who were troubled with unclean spirits were cured. And all
in the crowd were trying to touch him, for power came out from
him and healed all of them. Then he looked up at his disciples and
said: “Blessed are you who are poor, for yours is the kingdom of
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HUHI, 60 BU HacuTuTecs. biakeHHi, o IadyeTe HUHI, 60 OyzneTe
cMiATnch. braxenni 6yzmere, Ko Bac HEHaBUAITUMY T JIIOMN,
KOJIV BaC BUJTY4aTh, KO/IM TAaHBOUTUMYTh Bac Ta KON BUKUHYTD,
sk 6e3uecHe, Bate iM’s1 Crna Yonosivoro paan. Pagirite Toro
IHS 1 BecemiTbcs, 00 Balla Haropopa Benmka B HeOi. Tak camo 60
TIOBOZIM/INCS 3 TIPOPOKaMM OATbKM iXHi.

IIpuyacumit:

XBarite Tocrona 3 Hebec,* xamite Voro Ha Bucorax (ITc 148,1).
B mam’ATh BiuHy Oyfe mIpaBegHMK, 3/IMX CIyXiB He yooirbes (I1c
111,6-7). Anunys (x3).
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God. “Blessed are you who are hungry now, for you will be filled.
“Blessed are you who weep now, for you will laugh. “Blessed are
you when people hate you, and when they exclude you, revile you,
and defame you on account of the Son of Man. Rejoice in that day
and leap for joy, for surely your reward is great in heaven; for that
is what their ancestors did to the prophets.

Communion Hymn

Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest.* The
just man shall be in everlasting remembrance;* of evil hearsay he
shall have no fear.* Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 111:6)
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CBATOrO0 piBHOANOCTO/A, BENINKOro KH:A34 Bonogumupa, y
CBATOMY XpHIIleHHi Ha3BaHOro Bacuniem; CBATOMYy4eHMKiB
Knpika Ta I0mitn

Tponapi i Konoaxu

Tponap (2nac 4): Ynopo6uBCs TV KyIIieBi, 10 MIyKae 1[iHHOI
nep/u, CIaBHO-BIagHUI BomoguMupe, mo cuanin Ha BUCOKOMY
npecToyi MaTepi ropopis — 6orobepesxenoro Kmesa. locmimkyodn
i mocwIaun 10 apChbKOTO TOPORY, 100 Mi3HATY IPABOC/IABHY
Bipy, 3HAIIIOB TV HEOL[iHEHHWIT )KeM4yT — XPICTa, 0 BUOpaB
Tebe, Ak fpyroro IlaBma, i oTpsc crinory y cBATIN Kyneni, pazom
AyleBHY i TinecHy. ToMy mpasHyeMo TBO€ yCIIEHHS MM, IOV TBOI.
Moy, 1106 criacimcst fyuri Hami.

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Caromy Jlyxosi. I HuHi, i moBcskyac, i Ha
BiKM BiuHi. AMiHb.

Konodax (2nac 8): Ilopi6uuit Benmukomy anoctosnosi [Tanosi, y
CMBU3HI, BCcecTaBHMIT Bomogumupe, Ak Monofede MypyBaHHA,
TV OCTaBVB BCe JOAHHA IIPO i0JIiB, IK MY>X JO3Pi/INii IPUKPacB
i cebe ObarpsiHMIer0 XperieHHs. | HuHi, B pajjocTi cTostuu nepep,
Cnacom XprcToM, MOJH, {06 CIIacyCs AyLIi HaIi.

IIpokimen (2nac 3):

CniBaiite borosi HaniomMy, criiBaiiTe; criBaiiTe IjapeBi HaIlIOMY,
crisanre (Ilc 46,7).

Cmux: Bci Hapopu, 3anienyite pyKamy, BOCK/IMKHITE borosi
ronocoM pagoctu (Ilc 46,2).

Anocmon: (I'n 1,11-24)

bpamms i Cecmpu, 3BicTyl0 BaM, 110 EBaHrenis, AKy 5 BaM
IIPOIIOBiIyBaB, He € 32 JIIOJCHKOI0 MipoIo; 00K s 1i He IPUITHAB, aHi
HaBYMBCSA Bijj TIOfVHMY, miiIe — 4epe3 06’ aBneHHs Icyca Xpucra.
By 9ynm mpo Moo MoBeIiHKy KOMNCH Y IOEICTBI, IIPO Te, AK A
HecamoBUTO TOHUB boxy LlepkBy Ta pyitHyBas ii. fl nepeBuiryBas
Yy I0fIeVICTBi 6araThOX pOBECHNUKIB 3 MOTO POJY, OYBIIN 3aIIeK/INM
IPUXMTIBHUKOM TIepefilaHb MOIX IpefiKiB. Ta Komu Toit, XTo BOpaB
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Friday, July 15, 2016; The Holy Grand Prince Vladimir
(Volodymyr), Equal to the Apostles, Named Basil at Holy Baptism
(1015); Holy Martyrs Cyricus and Julitta, His Mother

[day of fast and abstinence from meat and foods that contain meat]

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 4: You resembled the merchant who sought the
pearl of great price,* O Vladimir, glorious in might:* seated on
the throne of Kiev, the divinely-saved mother of the cities of
Rus’,* as a seeker you sent envoys to the Imperial City* to know
the orthodox faith,* and found Christ the pearl, who chose you
as another Paul,* and removed your blindness both spiritual and
bodily in the holy font.* Therefore we, your people, feast your
falling asleep.* Pray that the leaders of Rus’ be saved with those
entrusted to them.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 8: You emulated Paul the great apostle,* O
glorious Vladimir;* late in life you abandoned your zeal for idols
as childish thinking,* and as a full-grown man you were adorned
with divine baptism’s royal purple.* Standing with joy in the
presence of Christ the Saviour,* pray that the leaders of Rus’ may
be saved with those entrusted to them.

Prokeimenon, Tone 3

Sing to our God, sing; sing to our King, sing.

verse: Clap your hands, all you nations; shout unto God with the
voice of joy. (Psalm 46:7,2)

Epistle: Galatians 1:11-19

Brothers and Sisters, I want you to know that the gospel that was
proclaimed by me is not of human origin; for I did not receive it
from a human source, nor was I taught it, but I received it through
a revelation of Jesus Christ. You have heard, no doubt, of my
earlier life in Judaism. I was violently persecuting the church of
God and was trying to destroy it. I advanced in Judaism beyond
many among my people of the same age, for [ was far more
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MeHe BXe Bifi yTpobu Marepi MO€I i TOK/IMKaB CBOEIO O61arofaTTIo,
3BonuB 00 ABUTK B MeHi C1Ha CBOTO, 1100 5 TPOIOBi/fyBaB J10T0
MIDX IIOraHaMU, TO S HETAJHO, Hi 3 KM He paJMBIINCh, aHi He
HOfjaBIINCA B €pycanuM JI0 THX, 0 Oy/IM alloCcTOIaMM TIepefio
MHOI0, IIIOB B Apabilo, a TOTiM 3HOBY ITOBEPHYBCH B [lamack.

ITo TpbOX poKax IO TOMY HiIoB A y Epycamum Bingsigatu Kudy i
nepebyB y HbOTO IT ATHAZILATD JeHb. A iHIIOTO 3 allOCTOJIB A He
6aunB, kpim fIkoBa, 6para [ocnogaboro. Te, mjo mury Bam, TO 0Ch
nepen borom, mo He o6maH00. [ToTiM MiIIOB y cTOpOHM CHpilichbki
Ta Kinmikiiicbki; Ha 06mmy4s X MeHe He 3Hanu Llepksu HO0pei, mo

y Xpucti. Bonu mmin gymm, 1o Toit, XTO KOINCh TOHUB HAc, Terep
IIPOIIOBiJy€ TY Bipy, AKY KOJUCh PYIIHYBaB, i IPOC/IABIIANIN 3apaju
MeHe bora.

Amunys (rmac 6):

Cmux: Bossic s1 Bubpanoro 3 mopeit moix (Ilc 88,20).

Cmux: bo pyka MOs 3aCTYIUTb JIOTO i paM’st MO€ YKPIilUTD 110TO
(TIc 88,22).

Esanrerie: (Is 10,1-8)

Cxa3zas [ocnoov: «IcTMHHO, iCTMHHO TOBOpPIO BaM: XTO He ABepuMa
B KOILIAPY OBeYY BXOJIUTD, a JIeiHJje BIIi3a€, — 37I0[0ra TOIA,
po36iitHuk! XT0 X yBIXOAUTD ABEpUMa, TOVI BiBIAM — BiBUap.
17[0My OJBipHMII BiJ4MHAE, i BiBIji CTyXalOTbCA 10T0 ION0CY, i
K/I4e BiH CBOIX OBelb Ha iM’, 1 BUBOJUTH IX. A KO/ BUBeJE BCiX
CBOIX OBellb, TO Jifie IToTIepes HIX, i BiBIji C/TiAYIOTh 3a HUM, 60
roJI0C i10ro 3HaTh. He migyTh 3a 4y>kuM BOHU — BT€4yTb BOHI
Bifi HBOTO, 60 He 3HAIOTb TOI0CY YyXkux.» Ckasas orto iM Icyc 1110
IpPUTYY, Ta BOHM He BTOPOIIA/IN TOrO, IIPO 10 BiH Ka3as iM. Tox
Icyc ime pas mpoMoBUB [0 HUX: «ICTMHHO, ICTUHHO FOBOPIO BaM:
A - mBepi A oBenb. YCi, CKiZIbKY iX Iepej0 MHOK IIPUIIIIIO, —
371071, po36irtHuKy. BiB1i it He cyxamm ix.»

IIpuyacumin:

B mam’sTh BiuHy Oyzie npaBegHIK, 371X CIyXiB He yooirbes (Ilc
111,6-7). Anunys (x3).
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zealous for the traditions of my ancestors. But when God, who had
set me apart before I was born and called me through his grace,
was pleased to reveal his Son to me, so that I might proclaim him
among the Gentiles, I did not confer with any human being, nor did
I go up to Jerusalem to those who were already apostles before me,
but I went away at once into Arabia, and afterwards I returned to
Damascus.

Then after three years I did go up to Jerusalem to visit Cephas and
stayed with him fifteen days; but I did not see any other apostle
except James the Lord’s brother.

Alleluia, Tone 6

verse: | have exalted one chosen from among My people.

verse: Indeed, My hand shall sustain him, and My arm shall make
him strong. (Psalm 88:20,22)

Gospel: John 10:1-8

At that time, Jesus said, “Very truly, I tell you, anyone who does
not enter the sheepfold by the gate but climbs in by another way is
a thief and a bandit. The one who enters by the gate is the shepherd
of the sheep. The gatekeeper opens the gate for him, and the sheep
hear his voice. He calls his own sheep by name and leads them out.
When he has brought out all his own, he goes ahead of them, and
the sheep follow him because they know his voice. They will not
follow a stranger, but they will run from him because they do not
know the voice of strangers.” Jesus used this figure of speech with
them, but they did not understand what he was saying to them.

So again Jesus said to them, “Very truly, I tell you, I am the gate
for the sheep. All who came before me are thieves and bandits; but
the sheep did not listen to them.”

Communion Hymn
The just man shall be in everlasting remembrance;* of evil hearsay
he shall have no fear.* Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 111:6)
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Hepina Carux OTIiB ecTH BCeIEHCHKNX COOOPiB.

Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 8): 3 Bucotu siitmos Tu, Munocepguuii,* i TpueHHe
norpebenHs npuitHaB Ti,* mo06 Hac 3BIIBHUTY Bijj CTpaXKgaHb.*
JKnrrs i Bockpecinns Hame,*Tocriogy, cnaBa To6i.

Tponap (enac 8): Ilpenpocnasnennit T, Xpucre boxxe Ham,
CBiTM/IA Ha 3€MJII - OTI}iB HAIIMX OCHYBaB TU 1 HUMM [0 iCTUHHOIL
Bipy Bcix Hac HarpaBuB TU. baraTomutocepgHmit,ciaBa To6i.

+Cnasa Orito, i Cuny, i CBatomy JlyxoBi.

Konodax (2nac 6): Tu - i3 Ot HeckasaHHO BoscigBmmit CUH — 3
JKEHU POJNBCA IOMBIHUI ECTBOM. Vloro Bumstunm, He BifIpikaemocs
BULY 300pakeHHs, aje Joro, 0/aro4ecHO HANMCABLINM, BipHO
nouyntaeMo. I pagm toro llepkBa, mepkaym iCTMHHY Bipy, Linye
iKOHY BOY0JIOBi4€HHA XPpUCTOBOIO.

I auHi, i HoBcAKYAC, 1 HA BikM BiuHi. AMiHb.

Boeopoouunuti (enac 6): 3acTynHuIle XpUCTUSH Oe3[0raHHa,*
ITocepepuuue 1o TBopLa He3aMiHHA,* He OTOPAY MOTIHHAM
TpilIHNX,* ajle Bunepeny, AK biara, 3 moMiu4io HaM,* 1110 BipHO
Tob6i ciiBaemo.* Ilocmimmcy Ha MONMUTBY i CKOPO IpMIiAN Ha
MOJTiHHS,* 3aCTynaw4y NoBcsAkyac, boropoauie, Tux, mo Tebe
[IOYNTAIOTh.

IlpokimeH (enac 4):

brarocnosen ecu, Iocriogn, boske oTiiB HamMX,* i XBajIbHe, i
npociaBeHe iM’st TBO€ Ha Biku ([laH 3,26).

Cmux: bo mpaBeHNUII €CU B YCbOMY, 1[0 COTBOpUB TI HaM ([JaH
3,27).
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Sunday, July 17, 2016: Commemoration of the First Six
Ecumenical Councils, Octoechos Tone 8; The Holy Great Martyr
Marina; Passing into Eternal Life (1944) of Blessed Tarsykia

(Matskiv) of the Sister Servants of Mary Immaculate, Martyr

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 8: You came down from oh high, O Merciful
One,* and accepted three days of burial* to free us from our
sufferings.* O Lord, our life and our resurrection,* glory be to
You.

Troparion, Tone §: Christ our God, You are glorified above all,*
You established our fathers as beacons on earth* and through
them guided all of us to the true faith.* Glory to You, most
compassionate Lord.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion, Tone 6: The Son who ineffably shone from the Father*
was born two-fold of nature from a woman.* Beholding Him, we
do not reject the image of His form;* but depicting it, we revere it
faithfully.* Therefore, the Church, holing the true faith,* kisses the
icon of Christ’s becoming man.

Now and for ever and ever. Amen.

Theotokion, Tone 6: Undaunted patroness of Christians,* O
steadfast intermediary with the Creator,* turn not away from the
suppliant voices of sinners,* but in your kindness come to help us
who cry out to you in faith.* Be quick to intercede, make haste to
plead,* for you are ever the patroness of those who honour you, O
Mother of God.

Prokeimenon, Tone 4

Blessed are You, Lord God of our fathers,* and praised and
glorified is Your Name forever.

verse: For You are righteous in everything that You have done to
us. (Daniel 3:26-27)
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Amnocron: (EBp 13,7-16):

bpamms, mam’siTajiTe Ipo HACTABHYKIB BAaIllUX, SAKi 3Billlaiu BaM
coBo boxe, i UBIAYMCH YBaXKHO HA KiHElb IXHBOTO KUTTH,
HacyipyiTe ixaio Bipy. Icyc Xpucroc y4opa it cborogsi — Toit
cammit HaBiku. He nigaBaiiteca pisHUM Ta 4y >KMM HayKaM:

BOHO 00 100pe yKpinmuTy ceplie 671arofaTTio, He CTpaBaMy, SIKi

He IIPMHEeC/IN HiAKOI KOPUCTY TUM, 10 BifimaBanucs iM. € y Hac
JKEPTOBHMK, 3 IKOTO He MAIOTh IIpaBa ICTU Ti, 1110 IIPY HaAMETI
CIIy>KaTb. bo KOTpUX 3BipAT KpOB apXmepen 3aHOCUTD Y CBATUHIO
3a Tpixy, TMX M 5ICO MaMNThcs 3a Tabopom. Tomy 11 Icyc, m06
OCBATUTY HAPOJ, BIACHOIO CBOEIO KPOB'10, CTPAXK/IAaB 11033 MiCTOM.
To>k BUXOBMO JI0 HBOTO 32 Tabip, Hecy4du Hapyry Jioro, 60 Mu

He MAaeMO TYT ITOCTITHOTO MiCTa, a MailbyTHbOTO IIyKaeM. Yepes
HbOTO IIPUHeCiM 3aBXn borosi xepTBY XBasnu, TOO6TO ITif YCT,
SKi BUSHAIOTH itoro iM’s1. [lobpopiicTBa Ta B3aEMHOI JOIIOMOT' Y He
3abyBaiiTe: Taki 60 >xepTBM borosi npuemHi.

Amunys (enac 1):

Cmux: bor 6oris, Jocriofb MOBUB, i TpU3BaB 3eMJIIO Bifi CXONY
conis po 3axony (ITc 49,1).

Cmux:: 36epiTh oMy IPernogoOHMX JI0T0, 10 3aMOBiYIOTh 3aBiT
itoro B >xeptBax (Ilc 49,5).

€Esanrenie: (I8 17,1-17):

e A eam 3anosioyto, mo6 mobumm ogyH ognoro Bu! Komn Bac
CBIT HEHaBUIUTD, 3HAJITE, 110 MeHe BiH 3HEHaBUJIIB Ieple, K
Bac. Kommu 6 B 30 cBiTy 6y/11, TO CBOE CBiT /MI06UB 611. A 1110 BI
He 30 CBIiTY, aze §I Bac 30 cBiTY 00paB, TOMY CBIiT Bac HEeHaBUIWTb.
[Tpurapgaiite Te cnoBo, sike 5 Bam ckasas: Pab He 6inpinii 3a
naHa cBoro. Jx MeHe nepeciigysanu, TO 11 Bac IepecaifyBaTu
OynyTh; sik ctoBo Moe 6epiranu, 6eperrumyTsb i Bamre. Aye Bce
e poouTNMyTh BaM 3a IM’s1 Moe, 60 He 3HatoTh Toro, XTo IocnaB
Mewne. Konu 6 £ He mpmitioB i 10 HUX He Ka3as, TO He Maju 6
Irpixa, a Terep BMMOBKM) He MalOTh BOHM 3a CBill rpix. XT0 Mene
HEeHaBUANTD, i Moro Ot Toit HeHaBuANTb. Komn 6 S cepen HUx
He BUMHUB OYB THX /T, AKUX He YMHMB HiXTO iHIINIL, TO He Main

20



Epistle: Hebrews 13:7-16

Brothers and Sisters, remember your leaders, those who spoke

the word of God to you; consider the outcome of their way of

life, and imitate their faith. Jesus Christ is the same yesterday and
today and forever. Do not be carried away by all kinds of strange
teachings; for it is well for the heart to be strengthened by grace,
not by regulations about food, which have not benefited those who
observe them. We have an altar from which those who officiate in
the tent have no right to eat. For the bodies of those animals whose
blood is brought into the sanctuary by the high priest as a sacrifice
for sin are burned outside the camp. Therefore Jesus also suffered
outside the city gate in order to sanctify the people by his own
blood. Let us then go to him outside the camp and bear the abuse
he endured. For here we have no lasting city, but we are looking
for the city that is to come. Through him, then, let us continually
offer a sacrifice of praise to God, that is, the fruit of lips that
confess his name. Do not neglect to do good and to share what you
have, for such sacrifices are pleasing to God.

Alleluia, Tone 1

verse: The God of gods, the Lord, spoke and summoned the earth
from the rising of the sun to its setting.

verse: Gather to Him His devout ones, who with sacrifice make
covenant with Him. (Psalm 49:1,5)

Gospel: John 17:1-17

At that time, Jesus looked up to heaven and said, “Father, the hour
has come; glorify your Son so that the Son may glorify you, since
you have given him authority over all people, to give eternal life
to all whom you have given him. And this is eternal life, that they
may know you, the only true God, and Jesus Christ whom you
have sent. I glorified you on earth by finishing the work that you
gave me to do. So now, Father, glorify me in your own presence
with the glory that I had in your presence before the world existed.

“I have made your name known to those whom you gave me from
the world. They were yours, and you gave them to me, and they
have kept your word. Now they know that everything you have
given me is from you; for the words that you gave to me [ have
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6 rpixa. Ta Tenep BoHu 6aunnu, i 3HeHaBUAIM i MeHe, i Moro
Ot Ta 06 cripaBAKUIOCH CIOBO, 110 B iXHIM 3aKOHi HamucaHe:
Mene 6esnifcraBHO 3HeHaByAimu! A konmu Brimmrens npubype,
0 Vloro Big Otis S momwtio Bam, Toit Hyx mpaBju, 1110 IOXOAUTD
Big Orus, Bin 3acBigunts npo Mene. Ta 3acBigure i B, 60 Bu Bif
novatky 30 Muor. Ore I ckazas Bam, 11106 BY He CIIOKYCVIUCD.
Bac BioxkenyTb i3 cunaror. IIpuiifie HaBiTh TOJVIHA, KONIM KOXKEH,
XTO BaM CMepTb 3aIOfi€, TO AYMaTUMe, Hibu C1y>k0y IPMHOCKUTD
Bin borosgi! { iM maB TBoe€ c/10BO, aje CBIT IX 3HEHABUiB, 00 BOHU
He Bif| cBiTy, 5K i /I He Bix cBiTy. He 6marato, 106 Tu ix 30 cBity
3abpas, ase 06 36epir ix Bix 310oro. He Bix cBiTy BoHw, K i £ He
Big cBiTy. OcBaTN Tu ix npasporo! Tsoe c1oBo To npaspa.

IIpuyacumin:

XBarite Tocrona 3 Hebec,* xBaite Voro Ha Bucotax (ITc 148,1).*
Papyitrecs, npasensi, y focnozi,* mpasum Hanexxnutsb noxsana (Ilc
32,1). Amunys (x3).
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given to them, and they have received them and know in truth that
I came from you; and they have believed that you sent me. [ am
asking on their behalf; I am not asking on behalf of the world, but
on behalf of those whom you gave me, because they are yours.
All mine are yours, and yours are mine; and I have been glorified
in them. And now I am no longer in the world, but they are in the
world, and I am coming to you. Holy Father, protect them in your
name that you have given me, so that they may be one, as we are
one. While I was with them, I protected them in your name that
you have given me. I guarded them, and not one of them was lost
except the one destined to be lost, so that the scripture might be
fulfilled. But now I am coming to you, and I speak these things

in the world so that they may have my joy made complete in
themselves. I have given them your word, and the world has hated
them because they do not belong to the world, just as I do not
belong to the world. I am not asking you to take them out of the
world, but I ask you to protect them from the evil one. They do not
belong to the world, just as I do not belong to the world. Sanctify
them in the truth; your word is truth.

Communion Hymn

Praise the Lord from the heavens,* praise Him in the highest.*
Rejoice in the Lord, O you just;* praise befits the righteous.*
Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalms 184:1; 32:1)
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Caaroro cnaBHoro npopoka Imi. 20 minaa

Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 4): Y Tini aHren, mpopoKiB OCHOBA, PYTuIl IpeATeda
npuiecTst XpuctoBoro — Uist craBHUI, 3 BUCOTH 3icaB €nmceesi
OrarofaTh HeLyTM BiATaHATH 1 MpOoKaXKeHuX ouniary. Tomy i Ha
TUX, 1[0 TIOYUTAIOTH JIOTO, 37TMBAE 3I[TIHH.

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Caromy Jlyxosi. I HuHi, i moBcsAKyac, i Ha
BiKM BiuHi. AMiHb.

Konodax (enac 2): ITpopoue i mpoBuue Benukux fin bora Haioro,
Inne BenukoiMeHNTHI, BiCTyBaHHAM TBOIM TV BCTAaHOBUB
BOJOTOYHI 06/maky. Monu 3a Hac eguHOro YomoBikomoos.

Ipoximen (enac 4):

Tu epeit noBik 3a unHOM Merxiceneka (I1c 109,4).

Cmux: Ckasas [ocniogpb TocriofieBi Moemy: Cuju mpaBopyd4 MeHe,
IIOKJ He TIOK/IaJly BOPOTiB TBOIX MigHDXOKAM Hir TBoiX (IIc 109,1).

Anocmon: (Ax 5,10-20)

bpamms i Cecmpu, Bi3sbMiTe 3a IPUK/IAJ, CTPAKJAHHA i
IOBTOTEPIIIHHA IIPOPOKIB, AKi TOBOpM/IN iMeHeM TocriogHiM.
Inapite: My HasMBa€EMO O/Ta>KeHHVMM THX, L0 CTPaKJaHHS
3HOCATb. Bu wynu npo crpakanns Iosa, i 3Haete, Ak Ioconp
3aBepIluB Te, — [ocrob 60 MOBHMIT CIIIBYYTTS i MUIOCEpAs. A
THepii 3a Bce, Opati Moi, He KJISIHITbCsL Hi HeOOM, Hi 3eMielo, Hi
SAKOIO 1HIIIOIO K/IATBOIO. Xall Ballle «TaK» 6y11e «TaK», 1 Ballle «Hi»

— «Hi», 06 BaM mif cyx He Bractu. CTpaXKa€ XTOCh MK BaMu?
Xait momutbes. Papie xTocn? Xaii nicanmu criBae. Hespy»xae XToch
MiK BaMn? Xaii IpUKIN4e IPecBiTepiB LIepKOBHMX i Xail BOHU
IIOMOJIATBCA HaJ| HMM, IOMasaBIIy jioro oriero B iM’s1 [ocriogHe,

i MOnMTBa BipM CIlace HeJy>KOro, Ta 11 Jocnoznp 1oro miginme; i Ak
BiH I'piX) BUMHMB, BOHU JIOMY NIpOCTATbCA. CIIOBifaTe, OTXe,
OZIVH OTHOMY T'PiXM Ballli /I MOTITHCS OJJVIH 32 OJHOTO, 11106 BaM
BUAY>XKaTi. PeBHa MONIMTBA IIpaBeHMKA Ma€ BEINKY cuiy. [
OyB 4OJIOBIK TaKMil CaMMii, sIK MJ; BiH II09aB MOJIMTVICS, 1100 Oy
He Oyr10, i He Oy/10 Ha 3eMJIi JIOILY TPY POKY Ta LIiCTh MiCAIiB.
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Wednesday, July 20, 2016; THE HoLy AND GLORIOUS PROPHET
ELuaH (ELiAs) (91H c. BC)

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 4: The glorious Elias* angelic in body, pillar of
prophets, second herald of Christ,* by sending grace upon Eliseus
from on high,* dispels disease, cleanses lepers, and overflows with
healing™* for those who honour him.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 2: O prophet and seer of the mighty works of our
God,* Elias greatly renowned,* by your word, you stopped the rain
clouds.* Pray for us to the only ne who loves mankind.

Prokeimenon, Tone 4

You are a priest for ever according to the order of Melchizedek.
verse: The Lord said to my Lord: “Sit at my right hand until I
make your enemies the footstool of your feet.” (Psalm 109:4,1)

Epistle: James 5:10-20

Brothers and Sisters, as an example of suffering and patience,
beloved, take the prophets who spoke in the name of the Lord.
Indeed we call blessed those who showed endurance. You have
heard of the endurance of Job, and you have seen the purpose of
the Lord, how the Lord is compassionate and merciful.

Above all, my beloved, do not swear, either by heaven or by earth
or by any other oath, but let your “Yes” be yes and your “No” be
no, so that you may not fall under condemnation.

Are any among you suffering? They should pray. Are any cheerful?
They should sing songs of praise. Are any among you sick?

They should call for the elders of the church and have them pray
over them, anointing them with oil in the name of the Lord. The
prayer of faith will save the sick, and the Lord will raise them up;
and anyone who has committed sins will be forgiven. Therefore
confess your sins to one another, and pray for one another, so

that you may be healed. The prayer of the righteous is powerful
and effective. Elijah was a human being like us, and he prayed
fervently that it might not rain, and for three years and six months
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[Torim BiH 3HOBY MOMONMMBCA, i He6O Jaso oL, a 3eMJ/I BPOJUIa
1U1ift cBiit. Mol 6paTu, KO/ XTOCh i3 Bac BiICTYIUTD Bif IpaBau
1 KO/ XTOCh J10r0 HaBEpPHe, Xall 3HAE, 1110 TOM, XTO HABEPHYB
rpilrHmKa 3 XuOHOI 10ro Fopory, crace Joro JyuIy Big cMepTH i
CUJIY T'PiXiB ITOKpHE.

Amunys (enac5):

Cmux: Moiiceii i ApoH M epessmu 1ioro i CaMyin MK TUMM, 1110
npusuBawTh iM 51 1ioro (I1c 98,6).

Cmux: CBiT/I0 3acisA/I0 NpaBeJHUKOBI i /I IpaBUX cepLeM —
Becemictb (ITc 98,11).

Esanzenie: (/Ik 4,22-30) :

Y moii uac yci céiouunu npo Icyca i 9ygyBannucs coBaMm Iacku,

AKI TMHYM 3 YCT §ioro, it roBopumm: “Un x Bin He cun Vlocuda?”
A BiH ka3aB IM: “Bu meBHO ckakeTe MeHi III0 IIPUIIOBIIKY:

Jlikapro, Buikyii ce6e camoro. IIpo 110 My 9y/ny, 10 cTanocs B
Kanepnaywmi, 3po6u Te 71 TyT Ha TBOIil OaTbkiBIMHi.” Bin e gomas:
“IctmHHO Kaxxy Bam: Hisikoro npopoka He npuiiMaoTb fobpe B
cBoit 6arpkiBuiyHi. Ta g BaM kaxy 1o npaspi: barato i 6yno

B I3paini 3a guiB i, Ak 3akpunocs 6yno He60 Ha TpyU POKM it
LIiCTh MiCALB, i BEIMKUI TOJIOf TIOTYBAaB 110 BCbOMY Kpalo, OIHAK,
Hi 1o opHi€el 3 HuX He OyB ocnmanmit I, tinbku B Capenty, 1o

B Kparo CHJOHCHKIM, 0 BAOBM XiHKM. Ta I MpoKakeHNX TeX B
Ispaini 6yno ynmano 3a mpopoka €nuces; ofHaK, HIXTO 3 HUX He
O4MCTUBCA, KpiM cupiiiig Haamana” [TouyBium 1ie, Bci B cuHarosi
HAIIOBHU/INCA THiBY i, BCTaBIIM, BUTHA/IM JIOTO I'eTh 3a MiCTO i
TIIOBe/IM JI0TO Ha Kpail ropy, Ha AKill 6yno 36ygoBaHe ixHe MicTo,
1100 CKMHYTY JI0TO BOA0Ny. Ta BiH, MpoIIOBLIN cepel HUX, IiIIoB
JaJti.

IIpuuacnuii:

B mam’sTh BiuHy Oyzie npaBegHIK, 371X CIyXiB He yooirbes (Ilc
111,6-7). Anunys (x3).
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it did not rain on the earth. Then he prayed again, and the heaven
gave rain and the earth yielded its harvest.

My brothers and sisters, if anyone among you wanders from
the truth and is brought back by another, you should know that
whoever brings back a sinner from wandering will save the
sinner’s soul from death and will cover a multitude of sins.

Alleluia, Tone 5
verse: Moses and Aaron are among His priests and Samuel among
those who call upon His name.

verse: Light is risen for the just and joy for the righteous of heart.
(Psalm 96:11)

Gospel: Luke 4:22-30

At that time, the multitude spoke well of him and were amazed at
the gracious words that came from his mouth. They said, “Is not
this Joseph’s son?”” He said to them, “Doubtless you will quote to
me this proverb, ‘Doctor, cure yourself!” And you will say, ‘Do
here also in your hometown the things that we have heard you
did at Capernaum.”” And he said, “Truly I tell you, no prophet is
accepted in the prophet’s hometown. But the truth is, there were
many widows in Israel in the time of Elijah, when the heaven was
shut up three years and six months, and there was a severe famine
over all the land; yet Elijah was sent to none of them except to

a widow at Zarephath in Sidon. There were also many lepers in
Israel in the time of the prophet Elisha, and none of them was
cleansed except Naaman the Syrian.” When they heard this, all in
the synagogue were filled with rage. They got up, drove him out of
the town, and led him to the brow of the hill on which their town
was built, so that they might hurl him off the cliff. But he passed
through the midst of them and went on his way.

Communion Hymn
The just man shall be in everlasting remembrance;* of evil hearsay
he shall have no fear.* Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 111:6)
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10-a Hepina mo 3icmanni Cs. [Ilyxa. CBaTux myyennkis bopuca
i Imi6a; CBarToi BenukoMmyueHni XpucTmHu

Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 1): Xod 3anevyarany KaMiHb ofei* i BOIHY cTepern
npeuucre Tiso TBoe,* Bockpec Tu, Cniace, Ha TperTiit ieHb,*
Japyoun XUTTA cBitoi.* Tomy cunm HebGecHi B3uBamm 10

Te6e, JKurrenasue:* CnaBa BockpecinHio TBoemy, Xpucre,*
c/aBa HapcTBy TBOeMy,* cimaBa mpoBKliHHIO TBOEMY,* €quHMII
Yonosikonrobye!

Tponap (enac 2): ITpaBpuBi cTpacToTepmi i icTMHHI €BaHTeNisA
XpucroBoro mo-ciyxadi, o6podecunit Pomane 3 He31o6uBuM
JlaBuIOM, BI He CIIPOTUBUINCS BOPOTOBi — OpaTOBI, 1110 BOMBaB
Ballli Tija, a JyII He Mir AiTKHyTHcA. Hexait, oTxe, I1ade 3/1mii
BJIACTO/IO0EIb, @ BU, PA/IiI0YN 3 AHT€TbCbKUMU JTMKAMU, CTOSYN
nepen Csroro Tpoiiiero, MOiThCA, 1106 KpalHa piflHUX BaIIMX
6maroBrogHa Oysna i 06 CUHY PYChKi CIIac/VCA.

+Cnasa Orio, i Cuny, i CBatomy JlyxoBi.

Konoax (enac 1): Bockpec Tu y cnasi six bor i3 rpo6y* i cBir i3
Coboto Bockpecus;* mopcbke ecTBo Tebe, Ak bora, ocmiBye* i
CMepTb 1e3/1a.* AfaM xe UKye, Bragnuko,* i €a HuHI, 3 y3iB
BM3BOJIMBIINCD, pajii€, B3upatoun:* Tu, Xpucre, Toit, XT0 Bcim
I10/la€ BOCKPECIHHA.

I HuHi, 1 HOBCcAKYAC, 1 HA BikM BiuHi. AMiHb.

Konodax (enac 3): 3acisinma gHech pecyiaBHa IaM sITh Ballla,
6maropopHi ctpacrorepmiyi Xpucrosi, Pomasne 1 [JaBupe, 1o
CKJIVKYETe HAacC Ha pociany Xpucra, bora Hamoro. Tomy,
npubiraroun [0 KOBYEra BallnX MOII[iB, IPUITMAEMO [ap
03[JOPOBJIEHHsI BalllIMI1 MOJTUTBAMMU, CBATIi, 60 BU € 60)KeCTBEHHI
niKapi.

28



Sunday, July 24, 2016; Tenth Sunday after Pentecost,
Octoechos Tone 1; The Holy Martyrs Borys and Hlib, Named
Roman and David at Holy Baptism (1015); Holy Great Martyr
Christine

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone I: Though the stone was sealed by the Judeans,*
and soldiers guarded Your most pure body,* You arose, O

Saviour, on the third day,* and gave life to the world.* And so the
heavenly powers cried out to You, O Giver of Life:* Glory to Your
resurrection, O Christ!* Glory to Your kingdom!* Glory to Your
saving plan,* O only Lover of mankind.

Troparion, Tone 2: O genuine passion-bearers and true followers
of the Gospel of Christ,* chaste Borys and innocent Hlib,* you did
not oppose your brother-turned-enemy* who killed your bodies
but could not touch your souls.* Therefore let the wicked lover of
power shed tears of lament* while you rejoice in the presence of
the Holy Trinity with angelic choirs.* Pray that the land of your
kinsmen may be pleasing to God* and that all the children of Rus’
may be saved.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion, Tone 1: You arose in glory from the tomb* and with
Yourself You raise the world.* All humanity acclaims You as
God.* and death has vanished.* Adam exults, O Master,* and Eve,
redeemed from bondage now, cries out for joy:* “You are the One,
O Christ, Who offer resurrection to all.”

Now and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 3: Today your all-glorious memory has shone
forth,* O noble passion- bearers of Christ, Borys and Hlib,*
summoning us to gather for the praise of Christ our God.*
Wherefore, we who hasten to your relics,* receive the gift of
healing by your prayers, O saints, for you are godly physicians.
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Ipoximen (enac 1):

Muwicts TBos, [ociopy, xait 6yge Hag Hami,* 60 MU HaisIICh Ha
Te6e (I1c 32,22).

Cmux: Papyiitecs, npaBepHi, B Jocriofii, mpaBuM Ha/lIeXUTb
moxsasna (ITc 32,1).

IIpoximen (2nac 4):
CaaATHNM, 10 Ha 3eMJIi 110T0, TposiBUB [ocropp yci 6a>kaHHSA CBOI B
uux (Ilc 15,3)

Amnocron: (1Kp 4,9-16):

bpammzs i Cecmpu, bor mocTaBuB Hac, alloCTO/iB, OCTAHHIMI,
HEMOB IIPM3HAYeHNX Ha CTPATY; MU 060 CTaIV BULOBMIIEM i
CBITOBI, 11 aHTe/1aM, i mopaM. Mu Hepo3yMHi XpucTa paan, Bu

K y XpUCTi pO3yMHi; MM HEMi4Hi, B )X — MilHi; BU C/IaBHi, MU

X 6e3 gectu. Jlo cboro yacy mMu rojofiyeMo i crparii i Hari; Hac
0’I0Tb, i MU CKMTAEMOCH. MU TPyIMMOCH, IPALIOI0YY BIACHUMMU
pyKam; Hac 00pakaroThb, a MU 0/IarOCIOB/ISIEMO; HAaC TOHATD,

a MU TepIMMO; Hac raHbOJIATD, @ MU 3 TI0O0B’10 Bif[3MIBaEMOCS;
MU MOB Te CMITTs CBIiTY cTanu, MOKUABKM BCiX ax joci. He 106
OCOPOMMTH Bac £ Iie MUY, ajie 00 5K JiiTeil MOIX y/I001eHuxX
HaBeCTy Ha po3yM. bo xou 6u Bu Manu Tucsdi yunrenis y Xpucri,
Ta 6aTbKiB He 6araTo; 60 s Bac MOPOAVB Yepe3 €BaHrenio B XpucTi
Icyci. Orox 6nararo Bac: bygbre MOIMM HOCTiITOBHUKAMIA.

Pm 8,28-39

bpamms i Cecmpu, 1 3HaeEMo, 1110 TUM, XTO M006UTH bora, xTo
nox/mkaunii Vloro nocranoBoro, yce mornomarae Ha jo6pe. bo koro
Bin nepep6auns, TX i mpusHauMBs, o6 6yau nmopioHi Ko o6pasy
Cuna Voro, mo6 Bin 6yB nepBopifauM nomixx 6ararbma 6paramu.
A xoro BiH npu3sHauyB, TUX i IOK/IMKAB, a KOTO IOK/IMKAB, TUX i
BUIIPaB/IaB, a KOTO BUIIPaB/aB, TUX i mpocnaBus. 1o x ckaxem

Ha 11e? Konu 3a Hac bor, To xTo nmpoTu Hac? Toit ke, XTo CnHa
CBoro He TIOXKaJIiB, ajie BuaaB VIoro 3a BCiX HAc, K e He TaB

6u Bin Ham i3 Hum i Bcboro? XTo ockapyxysartu 6yne boxux
Bu6pan1is? bor Toit, mo Bunpaspye. XTo 5K TOJ, 1[0 3aCYKYE?
Xpucroc Icyc € Toii, mo BMep, HaATO 1 BOCKpec, Bid npaBopyu
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Prokeimenon, Tone 1

Let Your mercy, O Lord, be upon us, as we have hoped in You.
verse: Rejoice in the Lord, O you just; praise befits the righteous.
(Psalm 32:22,1)

Prokeimenon, Tone 4
To the saints who are in His land, the Lord has made wonderful all
His desires in them. (Psalm 15:3)

Epistle: 1 Corinthians 4:9-16

Brothers and Sisters, I think that God has exhibited us apostles as
last of all, as though sentenced to death, because we have become
a spectacle to the world, to angels and to mortals. We are fools for
the sake of Christ, but you are wise in Christ. We are weak, but
you are strong. You are held in honor, but we in disrepute. To the
present hour we are hungry and thirsty, we are poorly clothed and
beaten and homeless, and we grow weary from the work of our
own hands. When reviled, we bless; when persecuted, we endure;
when slandered, we speak kindly. We have become like the rubbish
of the world, the dregs of all things, to this very day.

I am not writing this to make you ashamed, but to admonish you
as my beloved children. For though you might have ten thousand
guardians in Christ, you do not have many fathers. Indeed, in
Christ Jesus I became your father through the gospel. I appeal to
you, then, be imitators of me.

Romans 8:28-39

Brothers and Sisters, we know that all things work together for
good for those who love God, who are called according to his
purpose. For those whom he foreknew he also predestined to be
conformed to the image of his Son, in order that he might be the
firstborn within a large family. And those whom he predestined he
also called; and those whom he called he also justified; and those
whom he justified he also glorified.

What then are we to say about these things? If God is for us, who
is against us? He who did not withhold his own Son, but gave him
up for all of us, will he not with him also give us everything else?
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Bora, i BiH i 3acTymaerbcs 3a Hac. XTO HaC pO3Ty4YNTD Bift M1060BK
XpucroBoi? Yu HemonA, 9 yTUCK, YU TIepecTifyBaHHs, 44 TO/IOf,
Yl HaroTa, Yi Hebe3neka, yu Meu? Sk HanmcaHo: 3a Tebe Hac
Li/INIA eHb YMEPTB/IAITD, HAC YBaXKalOTh 3a OBELlb, IPUPEYEHUX
Ha 3aKOJIEHHA. AJle B IbOMY BCbOMY M1 niepeMaraemo Tum, Xto
Hac nonmw6uB. bo s mepecBigumMBCs, 10 Hi CMEPTb, Hi KUTT,

Hi AHTO/MN, Hi BIaiY, Hi TeNepilllHE, Hi Ma17[6yTHe, Hi cyIn, Hi
BMIIIMHA, Hi IIMOMHA, aHi iHIIIe sike CTBOPIHHS He 3MOXe BiTy4nTH
Hac Bif mo6oBu boxkoi, saxa B XpucTi Icyci, Tocnopi Hanrim!

Anunys (enac 1):

Cmux: bor, mo nae BifmiaTy MeHi, i mokopus Hapozau MeHi (I1c
18,48).

Cmux: Tu, 1m0 3BeMYY€EI CIACIHHA Laps, i A€l MUTICTb
nomasanHuKy Coemy [laBuzosi i pogosi itoro mosiku (Ilc 18,51).
Cmux: Bispanu npasepHi, i Jocmogpb Bucyxas ix, i Bif ycix
ckopb6or ix i36aBusB ix (ITc 33,18).

Crux: bnaxken myx, o 60irbes [ocnona, 3anosipi itoro gyxe
mo6i riomy (Ilc 33,20).

€Banremie: (Mt 14,22-34):

Y moii wac Icyc 3apa3 e CIIOHYKaB Y4YHiB yBINTH IO YOBHA i1
IIepeIUICTU Ha Toli 6iK paHillle Bifj HbOTO, TUM 4aCOM SK BiH
Bifiyckas Hapog. I Ko BifIycTuB Hapof, MilllOB Ha TOpPy
IIOMOJIMTHUCS HaCaMoTi. Sk 3Be4opiso, BiH OYB TaM caM OAVH.
YoseH y>xe 6yB 1ocepes MOps i 10ro Kuganyu XBuii, 60 Bitep

6y cynporusHuii. O yeTBepTiit cropoxxi Houi (Icyc) mpuitiro
IO HUX, CTYHAI04) MOpeM. Y4Hi, To6auuBIIN, 110 BiH ife

MopeM, XKaxHymuch. “To mpyuBup!” — 3arOBOPWIN i1 3aKpUYANIN 3
nepenaky. Ta Icyc Tiei >k MyuTi MOBUB 10 HMX: “3acCIIOKONTECD, — IIe
s, He cTpaxaiitecs!” A Tyt IleTpo 03BaBCh 10 HBOTO 11 Kaxe:
“Tocnonm, KOmu 1ie TH, IIOBEIM MeHi MimiinTh Bogoo no tebe!”
“Iipinngn!” - cxasas Icyc. I Buitimos IleTpo 3 4oBHa, Moyas itu o
Bopi i minirmoB fo Icyca; ane, mobayyBILy, IO BiTep CUIBHMIL,
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Who will bring any charge against God’s elect? It is God who
justifies. Who is to condemn? It is Christ Jesus, who died, yes, who
was raised, who is at the right hand of God, who indeed intercedes
for us. Who will separate us from the love of Christ? Will hardship,
or distress, or persecution, or famine, or nakedness, or peril, or
sword? As it is written, “For your sake we are being killed all day
long; we are accounted as sheep to be slaughtered.”

No, in all these things we are more than conquerors through him
who loved us. For I am convinced that neither death, nor life,

nor angels, nor rulers, nor things present, nor things to come, nor
powers, nor height, nor depth, nor anything else in all creation,
will be able to separate us from the love of God in Christ Jesus our
Lord.

Alleluia, Tone 1

verse: God gives me vindication, and has subdued people under
me.

verse: Making great the salvation of the king, and showing mercy
to His anointed, to David, and to His posterity forever. (Psalm
17:48,51)

verse: The just cried out and the Lord heard them, and delivered
them out of their afflictions.

verse: The afflictions of the just are many, and out of them all will
the Lord deliver them. (Psalm 33:18,20)

Gospel: Matthew 17:14-23

At that time, a man came to Jesus, knelt before him, and said,
“Lord, have mercy on my son, for he is an epileptic and he suffers
terribly; he often falls into the fire and often into the water. And

I brought him to your disciples, but they could not cure him.”
Jesus answered, “You faithless and perverse generation, how
much longer must I be with you? How much longer must I put up
with you? Bring him here to me.” And Jesus rebuked the demon,
and it came out of him, and the boy was cured instantly. Then the
disciples came to Jesus privately and said, “Why could we not cast
it out?”” He said to them, “Because of your little faith. For truly

I tell you, if you have faith the size of a mustard seed, you will
say to this mountain, ‘Move from here to there,” and it will move;
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3/IIKaBCs, IT0YaB ITOTOIATY i1 KpUKHYB: “Tocmopy, pATyit mene!”
Icyc ke IpUTHMOM IIPOCTATHYB PYKY, BXOIIUB JIOTO i MOBMB J10
HbOTO: “MasoBipe; yoro 3acymHiBaBcA?” | AK yBIilIUIN 1O YOBHA,
BiTep ymiyx. A Togi Ti, 110 6y/1 B YOBHi, BKJIOHW/IVICS IOMY IO HiT,
kaxyun: “Tu ictmano — Cun boxxnmit!” I neperiBium, npubynu B
3eMJII0 T€HEe3aPETChKY.

Is 15,17-16,2

Cka3zas [ocriogp cBoiM yunsaM: «Ocb, 1110 BaM 3aIloBifao: mo6 Bu
mr06mmu opuH ofgHoro!. HeHaBUAUTH Bac CBIiT — TO 3HaiiTe: MeHe
BiH Ille Iepes; BaMy 3HeHaBUAIB. bynu 6 BU Bix cBiTY, TO CBiT OU
cBOE€ M0OUB. A 110 BM He Bif cBiTy, 60 51 BUOpas Bac Bif CBiTY,

OCb TOMY J1 HEeHaBUJUTb Bac CBIT. 3rajjaiTe c/1I0BO, IO itoro OyB

st BaM Bupik: Ciyra He 6inb1nii Big mana csoro. I[lepecigysanm
MeHe — IlepecyIi[yBaTuMyTh i Bac. A ¢/I0BO MO€ 36epiramm —
36epiraTuMyTh i Bame. Ta Bce Te poOUTUMYTD BaM 3a MOE iM s,

He 3HAIOTb 0O TOTO, XTO ITOC/IaB MeHe. SIKOM 51 He PUIIIIOB i

He TOBOPUB JIO HUX, Tpixa He Manu 6 BoHU. Ta HUHI Hema iM
npobadeHHs 3a ixHiit rpix! XT0 HeHaBUIUTH MeHe, Toii i OTiis
MOTO HEeHaBUUTh. byB 61 51 He BUMHUB cepef HUX JIiJ, 1O iX HIXTO
iHIIMIT He BYMHUB, — Tpixa He Mau 6 BOHI. A Tak — OCb 6a4umnn, i
3HeHaBUIIN: i MeHe, i Ot Moro. Ae o6 3ilfICHUIOCS CI0BO,
sIKe B 3aKOHI IXHbOMY 3aIcaHo: 3HeHaBU/Ii/I BOHU MeHe 6e3
npuuyHu! JAK npuiife YTimmnrenn, AKoro 3inuio BaM Big O,
Hyx ictunm, Aaxuit Big OTLS IOXOANUTD, TO BiH i CBigUnTNME 3a
MeHe. Ta i1 Bu cBigunTMeTe: B 60 30 MHOIO Bijj moyartky. [ToBigas
s BaM Te, 100 BU He 3HeBipmucs. Bukmovars Bac i3 cuHaror. A it
rOJVIHa HacTaHe, KOJIM TO BCSK, XTO Bac youBaTuMe, Oyye rafaTi,
110 CIY>XUTh TUM borosi.»

IIpuuacnuii:

Xsanite Tocrona 3 Hebec,* xBaite Joro Ha BucoTax

(I1c 148,1). Pagyiitecs, npasenHi, y ocopi, mpaBuM HaneXuTb
noxsana (IIc 32,1). Ammnys (x3).
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and nothing will be impossible for you.” As they were gathering

in Galilee, Jesus said to them, “The Son of Man is going to be
betrayed into human hands, and they will kill him, and on the third
day he will be raised.” And they were greatly distressed.

John 15:17-16:2

The Lord said to His disciples: “I am giving you these commands
so that you may love one another. If the world hates you, be aware
that it hated me before it hated you. If you belonged to the world,
the world would love you as its own. Because you do not belong
to the world, but I have chosen you out of the world—therefore the
world hates you. Remember the word that I said to you, ‘Servants
are not greater than their master.” If they persecuted me, they will
persecute you; if they kept my word, they will keep yours also.
But they will do all these things to you on account of my name,
because they do not know him who sent me. If I had not come
and spoken to them, they would not have sin; but now they have
no excuse for their sin. Whoever hates me hates my Father also.
If I had not done among them the works that no one else did,

they would not have sin. But now they have seen and hated both
me and my Father. It was to fulfil the word that is written in their
law, ‘They hated me without a cause.” When the Advocate comes,
whom I will send to you from the Father, the Spirit of truth who
comes from the Father, he will testify on my behalf. You also are to
testify because you have been with me from the beginning. I have
aid these things to you to keep you from stumbling. They will put
you out of the synagogues. Indeed, an hour is coming when those
who kill you will think that by doing so they are offering worship
to God.”

Communion Hymn

Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest.*
Rejoice in the Lord, O you just;* praise befits the righteous.*
Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 32:1)
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11-a Hepina mo 3icnanni Cs. [Iyxa.

Tponapi i Konoaxu
Tponap (2nac 2): Konn sitmos Tu go cmepty, JKutta 6escmepTHe,*

TOfii af yMepTBUB TH OmuctiHHAM boxxectsa.* Komu x i ymepnnx
i3 rm6uH nigdeMHuX Bockpecus Tu,* Bci cumm HebecHi B3mBamm:*
KurrenaBue, Xpucte boxxe Ham, ciaBa To6i.

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Cearomy JlyxoBsi.

Komnoax (enac 2): Bockpec ecu 3 rpo6y, Bcecunbuuit Criace,* i af,
YBUZIBLIN YYJI0, 3)KaXHYBCS Ta il MEPTBi BCTa/IN;* a TBOPiHHA,
6aunBin, pagie 3 Toboro, 1 Anam Becenuthbest,* i cBit, Criace Miit,
noBcsikgac Tebe ocriBye.

I HuHi, i HoBcgKYac, i Ha BiKM BiyHi. AMiHb.

Bboeopoouunuii (enac 2): Y monmureax HeBcunyuy boropopuio,*
i B 3aCTYIHUIITBI HECXMTHE YIIOBaHHA He BTPUMa/IN B CO6i rpid

i cMepTh;* 60 six Marip JKurts nmoxknukas fo xutts Toir,* Xto B
JIOHO BCENMBCA MOBCAKYAC JIiBCTBEHHE.

IlpokimeH (2nac?2):

Tocops - Mos cua i mos micH4,* 1 Bin ctaB moiMm cracinaam (Ilc
117,14).

Cmux: Tsxko nokapas MeHe Tocriozib, Ta He moepefaB MeHe CMepTi
(ITc 117,18).

Anocmon: (1Kp 9,2-12):

bpamms i Cecmpu, KONY iHIIMM 51 He alloCcTol, To 60xait BaM, 60
BI, y [ocniofii, € HOCTOBipHMM [JOKa3oM MOTO anlocTonbCcTBa. Och
Mos1 060pOHa IIepey, TUMIA, 10 MeHe CYAATbh. Xiba My He MaeMo
npasa icty it mutn? Xiba My He MaeMo mpaBa BofuUTH (3 c06010)
CeCTpy-KiHKYy, K iHImi anoctomy, 6patu locopi, i Knga?

Yy moxe ofuH 5 i BapHaBa He MaeMo IIpaBa He IIpallOBaTH?
XTO KO/MKCH BIACHUM KOIITOM XOAUB Y 1oxifi? XTO cajuTh
BIUHOTPAJJHUK, i He iCTb i3 HbOTrO II0Ay? XTO Iace CTafio, i He
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Sunday, July 31, 2016: Eleventh Sunday after Pentecost,
Octoechos Tone 2; Fore-feast of the Procession of the Precious
and Life-Giving Cross of the Lord; Holy and Just Eudocimus (840)

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 2: When You went down to death, O Life
Immortal,* You struck Hades dead with the blazing light of Your
divinity.* When You raised the dead from the nether world,* all
the powers of heaven cried out:* “O Giver of Life, Christ our God,
glory be to You!”

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion, Tone 2: You rose from the tomb, O almighty Saviour;*
and Hades, seeing this wonder, was stricken with fear; and the
dead arose.* Creation saw and rejoices with You, and Adam
exults.* And the world, my Saviour, sings Your praises for ever.

Now and for ever and ever. Amen.

Theotokion, Tone 2: The tomb and death could not hold the Mother
of God,* unceasing in her intercession and an unfailing hope of
patronage,* for as the Mother of Life she was transferred to life*
by Him Who had dwelt in her ever-virgin womb.

Prokeimenon, Tone 2

The Lord is my strength and my song of praise, and He has
become my salvation.

verse: The Lord has indeed chastised me, but He has not delivered
me to death. (Psalm 117:14,18)

Epistle: 1 Corinthians 9:2-12

Brothers and Sisters, if I am not an apostle to others, at least [ am
to you; for you are the seal of my apostleship in the Lord. This

is my defence to those who would examine me. Do we not have
the right to our food and drink? Do we not have the right to be
accompanied by a believing wife, as do the other apostles and
the brothers of the Lord and Cephas? Or is it only Barnabas and
I who have no right to refrain from working for a living? Who

at any time pays the expenses for doing military service? Who
plants a vineyard and does not eat any of its fruit? Or who tends
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YKUBUTbCSI MOTIOKOM Biff cTaa? Xiba s TOBOPIO Ti/IbKY SIK JTIO[{MHA?
Xi6a 71 3aKoH He Kaxke 11boro? Taxk y 3akoHi Moiices1 HamycaHo:
«He 3aB’s3yit poTa BOJOBI, AK MONTOTUTb.» Yu bor TypOyeThCs mpo
BomiB? Yu, Moxe, pajyu Hac TOBOpUTH? bo XX paau Hac HamucaHo,
1110, XTO Op€, MYCUTb OpAaTU B HaJil, i XTO MOJIOTUTb, MOJIOTUTb TEX
y Hafii, 1[0 MaTuMe 10Ch i3 Toro. Koy >x My cisinm y Bac [yXOBHe,
TO 4YM Be/IMKa pid, KO/ IOKHeM Baule TinecHe? I komu iHmi

MaIOTh Iie IIPAaBO HaJfl BaMM, YoMy pajue He Myu? OfHak, MU He
KOPUCTYEMOCS IIUIM IIPAaBOM, a BBECh Yac TEPIINMO, 106 He poOouTI
HiAKoI nepemkoan €panrenii XpucTOBiii.

Anunys (enac2):

Cmux: Bucnyxae te6e [ocrionp y feHb 1mevasi, 3aXucTuTh Tebe iMm’s
bora fdxosa (ITc 19,2).

Cmux: Tociopu, ciacu 1japs i Bucmyxaii Hac, Koy 6yaeMo B3MBaTu
no Te6e (ITc 19,10).

€sanzenie: (MT 18,23-25):

Cxa3zas [ocnoov npumuy oyto: “LlapctBo HebecHe cxoske Ha 1japs,
1110 XOTiB 3B€CTM PaXyHKU 3 cryramu ceoiMu. Komm Bi" posnovas
3BOZIUTY PaXyHKM, IPUBELEHO JIOMY OJJHOTO, 1IJ0 BUHEH OyB 1eCATb
TUCSY TaJAHTIB. A 1[0 He MaB TOJ YMM BifiTaTi, TO IaH i 3BeJIiB
Jloro IpojaTy, a i1 XXiHKY, [jiTell i Bce, 0 BiH MaB, i BiggaTu. Toxi
CJTyTa, BIIABILM JIOMY B HOTM, TIOK/IOHMBCS JIMILEM [0 3eMJIi I

kaxe: [Torepny MeHi, aHe, Bce T06i moBepHy. I 3Munocepauscs
IIaH HaJ| TUM C/IyTOI0, BiIIyCTUB J10TO I ITofjapyBas oMy 6opr
TOJI. BuitioBim Toii ciyra, 3516aB OHOTO 3 CBOIX CIIIBCITYT,

AKWI BUHEH OyB JIOMY CTO AMHApiiB, CXONMB JIOTO 1 3aXOAUBCS
IAYLINTH JI0r0, KaXy4dn: Bigpmaii, mo BuHeH. Tox criBciryra ioro
BIIaB IOMY B HOTM J1 Oo4aB Jioro npocuru: Ilotepnu meHi, s T061
3BepHYy. Ta ToJl He XOTiB, a MiIIOB i KMHYB JI0T0 B TEMHUIIIO, 5K
IIOKM He TToBepHe 60pr. Sxoke mobauny ToBapuii ioro, 1o
CTaj10Cs, 3aCMYTU/IVICh BEJIbMM, IIIIIX JJO CBOTO ITaHA /I PO3NOBiN
JioMy 1po Bce criofiigne. Tofi 710ro maH MOK/IMKaB JIOTO i CKa3aB

1o Hporo: Cryro mykasuiit! I mpocTus T06i BBech 60pT TOIA,

60 T MeHe 6raraBs. Un He crif 6y710 it TOOI 3MUITOCEPANUTIICH
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a flock and does not get any of its milk? Do I say this on human
authority? Does not the law also say the same? For it is written in
the law of Moses, “You shall not muzzle an ox while it is treading
out the grain.” Is it for oxen that God is concerned? Or does he not
speak entirely for our sake? It was indeed written for our sake, for
whoever plows should plow in hope and whoever threshes should
thresh in hope of a share in the crop. If we have sown spiritual
good among you, is it too much if we reap your material benefits?
If others share this rightful claim on you, do not we still more?
Nevertheless, we have not made use of this right, but we endure
anything rather than put an obstacle in the way of the gospel of
Christ.

Alleluia, Tone 2

verse: The Lord will hear you in the day of tribulation; the name of
the God of Jacob will shield you.

verse: Lord, grant victory to the king and hear us in the day that we
shall call upon You. (Psalm 19:2,10)

Gospel: Matthew 18:23-35

The Lord said this parable: “The kingdom of heaven may be
compared to a king who wished to settle accounts with his slaves.
When he began the reckoning, one who owed him ten thousand
talents was brought to him; and, as he could not pay, his lord
ordered him to be sold, together with his wife and children and

all his possessions, and payment to be made. So the slave fell on
his knees before him, saying, ‘Have patience with me, and I will
pay you everything.” And out of pity for him, the lord of that slave
released him and forgave him the debt. But that same slave, as

he went out, came upon one of his fellow slaves who owed him a
hundred denarii; and seizing him by the throat, he said, ‘Pay what
you owe.’ Then his fellow slave fell down and pleaded with him,
‘Have patience with me, and I will pay you.” But he refused; then
he went and threw him into prison until he would pay the debt.
When his fellow slaves saw what had happened, they were greatly
distressed, and they went and reported to their lord all that had
taken place. Then his lord summoned him and said to him, ‘You
wicked slave! I forgave you all that debt because you pleaded with

39



HaJ| TBOIM TOBapMuIIeM, 5K 51 OyB 3MUIoCepauBCs Hafi T06010? |

PO3THiBaBIINCH JIOTO I1aH, IIepefiaB JIoro KataM, aK IIOKY JIoMY He

noBepHe Bcboro 6opry. Orak i miit Oreup HebecHnit Oyze unHNTI

BaM, SAKIIO KOXKHUII 3 BaC He IpOoIaTyMe OpaToBi CBOEMY 3 CepLis
»

CBOTO.

IIpuuacnuii:
XBaite Tocnona 3 Hebec, xBanmite Voro Ha Bucotax (ITc 148,1).
Amunys (x3).
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me. Should you not have had mercy on your fellow slave, as I

had mercy on you?’ And in anger his lord handed him over to be
tortured until he would pay his entire debt. So my heavenly Father
will also do to every one of you, if you do not forgive your brother
or sister from your heart.”

Communion Hymn
Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest.*
Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 148:1)
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